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  JEAN-DOMINIQUE BAUBY




  FRANCUSKI DZIENNIKARZ I PISARZ




  •Urodził się w Paryżu w 1952 roku.




  •Zmarł w Berck-sur-Mer (Nord-Pas-de-Calais, Francja) w 1997 roku.




  •Godne uwagi prace:




  °Raoul Lévy, un aventurier du cinéma (“Raoul Lévy, poszukiwacz przygód kina”, 1995), biografia




  °Motyl i skafander (1997), powieść autobiograficzna




  Jean-Dominique Bauby pracował jako redaktor naczelny magazynu dla kobiet ELLE i miał zamiłowanie do dziennikarstwa i życia w ogóle. Jego świat runął 8 grudnia 1995 roku, kiedy to doznał udaru mózgu i zapadł w głęboką śpiączkę. Kiedy się z niej wybudził, cierpiał na zespół zamknięcia, co oznaczało, że choć jego zdolności umysłowe były nienaruszone, był całkowicie sparaliżowany i nie mógł się poruszać, jeść, mówić ani nawet oddychać bez pomocy. Zespół ten został opisany w “Hrabim Monte Cristo” (1845) przez Alexandre'a Dumasa, père (pisarz francuski, 1802-1870), ale dopiero w 1947 roku zdiagnozowano medycznie pierwszy przypadek tego rzadkiego zaburzenia neurologicznego. Powieść Bauby'ego “Motyl i skafander” pozwoliła szerokiej publiczności dowiedzieć się, jak to jest być uwięzionym we własnym ciele, ale autor zmarł zaledwie kilka dni po jej opublikowaniu w 1997 roku.




  MOTYL I SKAFANDER




  PRZEJMUJĄCA HISTORIA OSOBISTA




  •Gatunek: powieść autobiograficzna




  •Wydanie referencyjne: Bauby, J. (2008) The Diving Bell and the Butterfly. London: Harper Perennial.




  •Pierwsze wydanie: 1997




  •Tematyka: choroba, śmierć, miłość, czas, epifania, komunikacja, hospitalizacja, samotność




  Po tym, jak udar mózgu uczynił go niezdolnym do sensownej komunikacji z innymi ludźmi, Jean-Dominique Bauby postanowił napisać książkę, by opowiedzieć historię swojego życia. Powstała praca jest przejmującym zapisem doświadczeń człowieka, który przez niektórych był określany jako “warzywo” (s. 90).




  Z pomocą logopedy Bauby zdołał się porozumieć, mrugając lewą powieką raz na “tak” i dwa razy na “nie”. W ten sposób wskazywał litery alfabetu, które były mu odczytywane przez lektora, i w ten sposób tworzył słowa i frazy, w końcu dyktował całą książkę. Powieść sprzedała się do tej pory w milionach egzemplarzy, a w 2007 roku została zaadaptowana na potrzeby kina przez Juliana Schnabela (amerykański malarz i reżyser, ur. 1951).




  STRESZCZENIE




  Motyl i skafander nie jest powieścią linearną. W 28 rozdziałach autor-narrator opowiada swoje życie w Szpitalu Marynarki Wojennej w Berck-sur-Mer, gdzie mieszkał po udarze, przeplatając je anegdotami z poprzedniego życia, poetyckimi lub fantazyjnymi snami i refleksjami. Tytuły rozdziałów są osobiste dla niego i odnoszą się do przedmiotów lub aspektów jego życia w szpitalu lub jego życia przed udarem.




  ROZDZIAŁY O JEGO ŻYCIU CODZIENNYM




  Modlitwa




  W tym rozdziale Bauby otwarcie mówi o swojej chorobie, syndromie zamknięcia, a następnie opisuje dużą, różnorodną grupę ludzi, którzy zebrali się, aby modlić się o jego wyzdrowienie. Mówi też o swojej córce, Céleste, i stwierdza, że jej modlitwa jest najpiękniejsza ze wszystkich.




  Czas kąpieli




  Bauby wspomina swoją “cotygodniową kąpiel”, która “pogrąża go jednocześnie w nieszczęściu i szczęściu” (s. 24). W pewnym sensie jest to przyjemna chwila, ponieważ pozwala mu znów poczuć swoje ciało, ale budzi też nostalgię za czasami sprzed wypadku. Czuje się rozdarty między szczęściem a upokorzeniem: cieszy się, że ktoś się nim zajmuje, bo dzięki temu czuje się mniej samotny, ale jednocześnie czuje się infantylizowany przez fakt, że nie może nic zrobić samodzielnie. W dniu, w którym po raz pierwszy wypróbowuje wózek inwalidzki, Bauby jest zmuszony zaakceptować fakt, że jest niepełnosprawny i ta świadomość mocno go dotyka.
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